
MBSBBANK 

MBSB Bank Berhad 

Registration No.: 200501033981 (716122-P) 

Branch/ Cawangan: 

REMITTANCE APPLICATION FORM 

BORANG PERMOHONAN KIRIMAN WANG 

Date/ Tarikh: 

Application For: 
D 

Banker's Cheque 
Permohonan Untuk Cek Bank 

□ Telegraphic Transfer (TT ) 
Pindahan Telegrafik (PT) 

□ Interbank Giro (IBG) 
Giro Antara Bank (/BG) 

□RENTAS/ 
RENTAS 

□ Others 
Lain-lain, _______________ _ 

APPLICANT'S DETAILS / BUT/RAN PEMOHON 

Name 
Nama 

I.C/Passport/Business Registration No. 
No. KP/Pasport/Pendaftaran Perniagaan 

Address 
Alamat 

Postcode / Poskod Country/Negara 

Tel No. E-mail Address 
No. Tel A(amat E-me/ 

*Resident No/Tidak 
Pemastautin 

D Yes 
Ya □ Nationality/Warganegara 

Ultimate Remitter Name and LC/Passport/Business Registration No. (if any) 
Noma Pengirim Muktamad/No.K.P/Pasport/Pendaftaran Perniagaan (jika ada) 

*Resident No/Tidak 
Pemastautin 

D Yes 
Ya □ Nationality/Warganegara 

Select Applicable Categories D Senior Citizen D Person with Disability (PWD) 

Source of Fund 

BENEFICIARY'S DETAILS / BUT/RAN PENERIMA 

Name 
Noma 

I.C/Passport/Business Registration No. D �;����[ahan 
No. KP/Pasport/Pendaftaran Perniagaan (Far IBG Only/ 

Untuk IBG sahaja) 

Address 
Alamat 

Postcode / Paskod Country/Negara 

Tel No. E-mail Address 
No. Tel A/amat E-me/ 

*Resident 
□ 

Yes 
□ 

No/Tidak 
Pemastautin Ya Nationality/Warganegara 

Ultimate Beneficiary Name and LC/Passport/Business Registration No. (if any) 
Noma Penerima Muktamad/Na.K.P/Pasport/Pendaftaran Perniagaan (jika ada) 

*Resident 
□

Yes 
□ 

No/Tidak 
Pemastautin Ya Nationality/Warganegara 

Relationship between Applicant and Beneficiary 
Hubungan antara Pemohon don Penerima 

INTERMEDIARY'S BANK DETAILS / BUTIR-BUTIR BANK PERANTARA 

Bank Name and Address 
Noma dan Alamat Bank 

Bank SWIFT Code 
SWIFT Kod Bank 

TRANSACTION AMOUNT / AMAUN TRANSAKS/ 

Sumber Pendapatan 

Employer/Occupation/Business Type 
Majikan/Pekerjaan/Jenis Perniagaan 

BENEFICIARY'S BANK DETAILS/ BUTIR-BUTIR BANK PENERIMA 

Bank Name and Address 
Noma dan Alamat Bank 

Bank SWIFT Code 
SWIFT Kad Bank 

Beneficiary Account Number / IBAN No. 
No. Akaun Penerima/No. lBAN Currency Amount 

Amaun 
Rate / Contract#/ Dealer 

,_ ___________________________________ ---, Matawang 
Charges for TT only/ Caj Pemindahan 

D (BEN} Beneficiary/Penerima D (SHA} Shared/Berkongsi D (OUR} Applicant/Pemohon 
Remarks/Catatan 

PAYMENT METHOD/ CARA PEMBAYARAN 

□ 
Debit Account No. 
Debit Akaun No. 

D Cash/Tunai D Debit from GL/ Debit daripada GL 

PURPOSE OF PAYMENT / TUJUAN PEMBAYARAN(Will appear in payee's statement/ Akan tertera di penyata penerima) **Purpose Code/ Kod Tu1uan ■■ ■ ■ ■ 
Payment Reference 
Rujukan Pembayaran 

Other Payment Details 
lain-lain Butir-Butir Pembayaran 

**To be filled in by authorised bank officer/ Untuk diisi o/eh pegawai bank yang diberi kuasa 

Payment Type/ Jenis Pembayaran (for IBG only/ untuk /BG sahaja) 

D Fund Transfer/Pemindahan Dana D Credit Card/Kad Kredit D Financing/Pembiayaian 

D for Goods [00000 to 09999] 
Barangan [2] FOB [2J CIF 

D for Other Services & Investment Income [11000 to 19999] 
Perkhidmatan & Pendapatan Pelaburan 

D for Transfer [21000 to 29999] 
Pindahan 

D for Capital Transfer [31000 to 89999] 
Urusniaga Modal 

Please specify I Si/a je/askan Please specify I Si/a je/askan Please specify I Si/a je/askan Please specify I Silaje/askan 

DELCARATION AND AUTHORISATION/ PENGISYTIHARAN DAN KEBENARAN 

1. For payment of the above, I/we authorise the Bank to debit the total cost to my/our account/ Untuk bayaran di atas, sayajkami membenarkan pihak Bank mendebitjumlah kos akaun saya/kami. 

2. I/We declare that I/we have read the terms and conditions set forth on the reverse side of this form and agree to comply with and be bound by the provisions of the said terms and conditions and any 
amendments to the same which the Bank may subsequently introduce. Such amendments to the terms and conditions will be notified to me/us by giving written notice (which also includes via electronic 
means} of at least twenty one (21) days prior./ Soya / Kami mengaku bahawa soya/ kami telah membaca terma dan syarat yang tertulis di be/akang borang ini dan bersetuju untuk mematuhi dan diikat o/eh 
term a dan syarat tersebut don sebarang pindaan terhadap term a dan syarat tersebut yang man a mungkin diperkenalkan oleh pihak Bank selepas ini. Bank akan memberi notis bertulis (termasuk melalui medium 
e/ektronik) kepada sayajkami sekurang-kurangnya dua pu/uh satu (21) hari sebelum sebarang pindaan terhadap term a dan syarat tersebut. 

3. I/We agree to indemnify the Bank against any and/or all losses, costs, expenses, damages, claims, demands, actions and/or proceedings, which may arise in consequence of this application and/or the 
Bank's issuance of any Banker's Cheque and/or any other instrument of document to this application./ Soya/Kami bersetuju untuk menanggung ganti rugi pihak Bank terhadap sebarang dan/atau semua 
kerugian kos, perbelanjaan, gantirugi, tuntutan, permintaan, tindakan don/ atau tindakan undang-undang, yang mana mungkin timbul akibat daripada permohonan ini dan/ atau pihak Bank mengeluarkan Cek 
Bank, dan/atau sebarang instrumen lain atau dokumen menurut permohonan ini. 

Applicant's Signature and Official Stamp/ Tandatangan dan Cop Rasmi Pemohon 
Date/ Tarikh: 

BANK'S COPY/ SAL/NAN BANK 

Attended By/ Dilayan 0/eh: 

For Bank's Use / Untuk Kegunaan Bank 

Signature Verified By/ 
Tandatangan Diperiksa 0/eh: 

Checked By / Disemak 0/eh: 



Please complete the FEA Declaration as below / Sita lengkapkan Deklarasi FEA seperti di bawah 

PURPOSE OF PAYMENT/ TUJUAN PEMBAYARAN 

This section is to be completed as required under Islamic Financial Services Act 2013. /Bahagian ini perlu dilengkapkan seperti dikehendaki di bawah Akta Perkhidmatan Kewangan Islam 2013. 

□ Goods 
Barangan 

□ Services 
Perkhidmatan 

D Transfer(1 st party own account or immediate family members only) 
Pemindahan (Pihak pertama akaun sendiri atau ke/uarga terdekat sahaja) 

D Capital Transaction 
Urusniaga Modal 

D Special Transaction 
Urusniaga Khas 

D Investment in Foreign Currency Assets Onshore D Other {Please specify): D BNM approval required BNM Approval Reference No.: 
Pelaburan Dalam Aset Matawanag Asing Pesisir Lain-lain (sila nyatakan) Kelulusan BNM diperlukan No. Rujukan Kelulusan BNM 

D Investment Abroad 
Pelaburan Luar Negara 

D BNM approval not required 
Kelulusan BNM tidak diperlukan 

D Direct Investment Abroad 
Pelaburan Langsung Negara 
Please complete section B below/ (Please provide a copy of BNM approval) / 
Sita isi bahagian B di bawah Sita lampirkan salinan kelulusan BNM) 

***For payment between residents in foreign currency - Please complete section A as below/ Untuk bayaran antara pemastautin dalam matawang asing - sila lengkapkan seksyen A seperti di bawah. 

***SECTION A: FOR PAYMENT BETWEEN RESIDENT IN FOREIGN CURRENCY/ UNTUK PEMBAYARAN DI ANTARA PEMAUSTATIN MATAWANG AS/NG 

Please tick(✓) one of the following / Si/a tandakan yang berkenaan : 

□ 
□ 

□ 

□ 

□ 
□ 

Settlement for education or employment overseas. (Please provide support documents - Acceptance letter from University/ High School)/ Penyelesaian untuk pendidikan atau pekerjaan di 
luar Negara. (Sita lampirkan dokumen sokongan - Surat Tawaran dari Universiti / Sekolah Tinggi) 

Payment /Transfer to or from an immediate family member. Remitter's relationship with beneficiary/ Bayaran/Pindahan kepada atau daripada keluarga terdekat. Si/a nyatakan hubungan: 
(Si/a lampirkan siji/ kelahiran/ siji/ nikah) 

D Father/ Ayah D Mother / !bu D Spouse / Pasangan D Siblings / Adik-Beradik D Children/ Anak 

Payment for the settlement of a derivative denominated in foreign currency, other than exchange rate derivatives, transacted on Specified Exchange stipulated under the Capital Markets and 
Services Act 2007 [Act 671] (an Act to consolidate the Securities Industry Act 1983 and Futures Industry Act 1993, to regulate and to provide for matters relating to the activities, markets and 
intermediaries in the capital markets, and for matters consequential and incidental thereto) between the Resident and a Resident futures broker./ Pembayaran bagi penyelesaian derivatif 
dalam denominasi mat a wang asing, selain daripada derivatif kadar pertukaran, yang diurusniagakan di Bursa Tertentu yang ditetapkan di bawah Akta Pasaran Modal dan Perkhidmatan 200 7 (Akta 
671] (suatu Akta untuk menggabungkan Akta Perindustrian Sekuriti 1983 dan Akta Perindustruan Niaga Hadapan 1993, untuk mengawal selia dan mengadakan peruntukan bagi perkara yang 
berhubungan dengan aktiviti, pasaran dan perantara dalam pasaran modal, dan bagi perkara yang berbangkit dan bersampingan dengannya) antara Pemaustatin dan broker niaga hadapan 
Pemaustatin. 

Transaction between the Resident and a licensed investment bank, a licensed international takaful operator or an international currency business unit of a licensed takaful operator in carrying 
out its business./ Transaksi antara Pemaustatin dan bank pelaburan berlesen, pengendali takaful antarabangsa berlesen atau unit perniagaan matawang antarabangsa bagi pengendali takaful 
berlesen dalam menjalankan perniagaannya. 

The settlement of a commodity Murabahah transaction between Resident participants undertaken through a Resident commodity trading service provider./ Penyelesaian urusniaga 
Murabahah komoditi antara peserta Pemaustatin yang dilakukan melalui penyedia layanan perdagangan komoditi Pemaustatin 

For any transactions other than above, please specify/ Untuk urusniaga selain di atas, silo nyatakan: -------------------------------­
(Please ensure BNM's specific approval is obtained/ Si/a dapatkan kelulusan khas dari Bank Negara Malaysia) 

BNM Approval Reference No. / No Kelulusan BNM: _____________ Dated/ Tarikh: ____________ _ 

Please complete Declaration for Payment between Resident Entities in Foreign Currency / Sita lengkapkan Perisytiharan Bayaran antara Entiti Pemaustatin dalam Mata Wang Asing 

SECTION B: REMITTANCE FOR INVESTMENT ABROAD & DIRECT INVESTMENT ABROAD/ KIRIMAN WANG PELABURAN LUAR NEGARA & PELABURAN LANGSUNG LUAR NEGARA 

For Investment Abroad, please tick(✓) one of the following: For Direct Investment Abroad, please tick ( v') one of the following: 
Untuk Pelaburan Luar Negara, silo tandakan yang berkenaan Untuk Pelaburan Langsung Luar Negara, silo tandakan yang berkenaan 

D Purchase of foreign currency-denominated asset in Malaysia offered by a non-resident, 
including Labuan entity/ Pembelian aset denominasi mata wang asing di Malaysia yang 
ditawarkan oleh bukan pemaustatin, termasuk entiti Labuan 

□ Purchase of foreign currency-denominated asset offered outside Malaysia/ Pembelian 
aset dominasi mata wang asing yang ditawarkan di luar Malaysia 

D Lending in foreign currency to a non-residents/ Pinjaman dalam mata wang asing kepada 
pemaustatin 

□ Administrative expenses, working capital arising from the set-up of any business 
arrangement, including a joint venture project where no entity is created or established, 
outside Malaysia/ Perbelanjaan Pentadbiran, modal kerja yang timbul daripada penubuhan 
sebarang susunan perniagaan, termasuk projek usahasama di mana tiada entiti diwujudkan 
atau ditubuhkan, di luar Malaysia 

□ Purchase of foreign currency-denominated financial instrument or Islamic financial 
instrument without firm commitment, other than exchange rate derivative, offered on an 
overseas Specified Exchange under the Capital Markets and Services Act 2007 [Act 671] 
undertaken by a resident through a resident futures broker/ Pembelian instrumen 
kewangan berdenominasi mata wang asing atau instrumen kewangan Islam tanpa komitmen 
teguh, selain daripada derivatif kadar pertukaran, yang ditawarkan di Bursa ditakrif di luar 
Negara di bawah Akta Pasaran Modal dan Perkhidmatan 2007 [Akta 671] yang dijalankan 
oleh pemaustatin melalui broker niaga hadapan pemaustatin 

□ Placement into foreign currency account II into Malaysia as specified in Notice 3; or 
placement into foreign currency account overseas other than for education or 
employment abroad/ Penempatan ke dalam akaun mata wang asing II ke Malaysia seperti 
yang dinyatakan dalam Notis 3; atau penempatan ke dalam akaun mata wang asing di luar 
Negara selain untuk pendidikan atau pekerjaan di luar Negara 

□ Swapping of a financial asset in Malaysia for a financial asset outside Malaysia/ Pertukaran 
aset kewangan di Malaysia untuk aset kewangan di luar Malaysia 

□ Investment abroad resulting in at least 10% equity ownership or control of a non-resident 
entity/ Pelaburan di luar negara menghasilkan sekurang-kurangnya 10% pemilikan ekuiti 
atau kawalan entiti yang soma 

□ Inter-company lending to a non-resident entity within its group of entities;/ Pemberian 
pinjaman antara syarikat kepada entiti bukan pemaustatin dalam kumpulan entiti yang soma 

D Capital expenditure in unincorporated entities or projects by agreement with 
establishment created, where a resident investor/ Perbelanjaan modal dalam entiti yang 
tidak diperbadankan atau projek dengan persetujuan tanpa penubuhan dibuat, di mana 
pelabur pemaustatin: 

1_ 
Contributes capital of at least 10% of the project cost;/ Modal sumbangan 
sekurang-kurangnya 10% daripada kos projek 

2_ 
Is entitled to at least 10% of profits from the unincorporated entity or project; or/ 
Mempunyai hak untuk sekurang-kurangnya 10% keuntungan dari entiti yang tidak 
diperbadankan atau projek; atau 

3_ 
Has management control of the unincorporated entity or project/ Mempunyai 
kawalan pengurusan entiti a tau projek yang tidak diperbadankan. 

BNM's approval is required for the following / Kelulusan BNM diperlukan untuk perkara 
berikut: 

Investment in foreign currency assets exceeding RMS0 million equivalent in 
aggregate per calendar year by Resident Entity with domestic ringgit borrowing./ 
Pelaburan dalam aset mata wang asing yang melebihi setara RMS0 juta dalam agregat 
setiap tahun kalendar oleh Entiti Pemaustatin dengan peminjaman ringgit domestik. 
Investment in foreign currency assets exceeding RM1 .0 million equivalent in 
aggregate per calendar year by Resident Individual (including sole-proprietorship & 
general partnership) with domestic ringgit borrowing./ Pelaburan dalam aset mata 
wang a sing melebihi setara RM 1.0 jut a dalam jumlah agregat bagi setiap tahun kalendar 
oleh lndividu Penduduk (termasuk pemilik tunggal & perkongsian am) dengan pinjaman 
ringgit domestik 

I/We hereby declare that the information given in this form is true and correct in full compliance with the Islamic Financial Services Act 2013 (an Act to provide for the regulation and supervision of 
Islamic financial institutions, payment systems and other relevant entities and the oversight of the Islamic money market and Islamic foreign exchange market to promote financial stability and 
compliance with Shariah and for related, consequential or incidental matters) and Central Bank of Malaysia Act 2009 (an Act to provide for the continued existence of the Central Bank of Malaysia 
and for the administration, objects, functions and powers of the Bank, for consequential or incidental matters). I/We will be fully responsible for any inaccurate, untrue or incomplete information 
provided in this Form. I/We also authorise the Bank to make this information available to Bank Negara Malaysia in compliance with Islamic Financial Services Act 2013 and Central Bank of Malaysia 
Act 2009. I/We hereby instruct the Bank to issue the draft/effect the transfer as specified and I/We shall bear all risks and responsibility or liability in connection with my/our application for the 
transfer herein./ Soya/ Kami mengaku dan mengesahkan bahawa semua maklumat yang dinyatakan oleh saya/kami adalah benar dan tepat serta mematuhi Akta Kewangan Islam 2013 (suatu akta untuk 
mengadakan peruntukan bagi pengawalseliaan dan penyeliaan institusi kewangan Islam, sistem pembayaran dan entiti berkaitan yang lain dan pengawasan pasaran wang Islam dan pasaran pertukaran 
asing Islam untuk mengalakkan kestabilan kewangan dan pematuhan Syariah dan bagi perkarayang berhubungan, berbangkit atau bersampingan denganya) dan Akta Bank Negara Malaysia 2009 (suatu 
Akta yang menyediakan peruntukan bagi kewujudan berterusan Bank Negara Malaysia dan bagi pentadbiran, matlamat, fungsi dan kuasa Bank serta perkara berbangkit atau bersampingan denganya). 
Soya/Kami bertanggungjawab sepenuhnya terhadap sebarang maklumat yang tidak tepat, palsu a tau tidak sempurna di dalam borang ini. Sayaj Kami dengan ini mengarahkan Bank untuk mengeluarkan 
draf/ kesan pemindahan seperti yang dinyatakan dan sayaj kami akan menanggung semua risiko dan bertanggungjawab atau liabiliti berkaitan dengan permohonan soya/ kami untuk pemindahan ini. 

Applicant's Signature and Official Stamp / Tandatangan dan Cop Rasmi Pemohon 
Date / Tarikh : 

*Definition of Resident *Definition of Non-Resident; 

a. Malaysian citizen; or a. Non-Malaysian citizen; or 
b. Malaysian citizen with PR status of b. Malaysian citizen with PR status 

another country but resides in abroad and resides abroad; or 
Malaysia; or C. Foreign embassies, high 

C. Non-Malaysian citizen with PR commissions, supranational, central 
status in Malaysia and resides in banks; or 
Malaysia; or d. Business entities established 

d. Business enterprises/societies abroad 
established/ operating in Malaysia 

Source : Bank Negara Malaysia's Website 

Acknowledgement Of Receipt (For Banker's Cheque only)/ 
Akuan Penerimaan (Untuk Cek Bank sahaja): 

For Bank's Use / Untuk Kegunaan Bank 

Attended By/ Dilayan Oleh: Signature Verified By/ 
Tandatangan Diperiksa Oleh: 

*Definisi Pemaustatin *Definisi Bukan Pemaustatin 

a. Warganegara Malaysia; atau a. Bukan warganegara Malaysia; atau 
b. Warganegara Malaysia yang telah b. Warganegara Malaysia yang telah memperolehi 

memperolehi status PR dari wilayah di luar status PR dari wilayah di luar Malaysia dan 
Malaysia don sedang menetap di Malaysia; sedang menetap di Malaysia dan sedang 
atau menetap di luar negara; atau 

C. Bukan warganegara yang telah memperolehi C. Kedutaan, Konsulat, Suruhanjaya Tinggi, 
status pemaustatin tetap di Malaysia dan Organisasi Supranasional atau antarabangsa, 
tinggal secara tetap di Malaysia; atau Bank Pusat yang diiktiraf oleh kerajaan 

d. Entiti perniagaan / pertubuhan yang Malaysia; atau 

ditubuhkan/ beroperasi di Malaysia d. Entiti perniagaan yang ditubuhkan di luar 
negara. 

Sumber: Laman Web Bank Negara Malaysia 

Name/Nama: 
NRIC No./No.K.P : 
Date/Tarikh : 

Cheque No./No. Cek : 



TERMS AND CONDITIONS/ TERMA DAN SYARAT 

1. MBSB BANK BERHAD ( hereinafter referred to as "the Bank") on behalf of the applicant, may appoint any correspondent, agent, sub-agent or
other agency in issuing its Banker's Cheque and in effecting its Telegraphic Transfer in relation to this application.
Bagi pihak pelanggan, MBSB BANK BERHAD ( selepas ini disebut sebagai "pihak Bank") boleh melantik mana-mana koresponden, ejen, sub-ejen atau
agensi lain dalam mengeluarkan Cek Bank dan melaksanakan Pindahan Telegrafik atau kiriman wang berhubung dengan permohonan ini.

2. The Bank may refuse/ reject/ cancel/ decline any application For TT if the Bank suspects such transaction is not in compliance with the applicable
laws of Malaysia (including exchange control laws) or that the monies used For such transaction is derived From illegal sources and/ or that such
transaction is For illegal sources and/or in the event that any information and/or documents provided in support of this application are not to the
satisfaction of the Bank.
Pihak Bank boleh enggan menerima/ menolak/membatalkan/ tidak mahu menerima sebarang permohonan untuk PT sekiranya pihak Bank
mengesyaki bahawa urusniaga tersebut tidak dibenarkan di bawah undang-undang Malaysia yang terpakai (termasuk undang-undang kawalan
matawang asing) atau wang yang digunakan bagi transaksi adalah berasal dari sumber haram dan/atau transaksi tersebut adalah bagi tujuan yang
menyalahi undang-undang dan/ atau sekiranya pihak Bank tidak berpuas hati dengan apa-apa maklumat dan/ atau butiran yang diberi bagi
menyokong permohonan ini.

3. In executing the application, the Bank or any of its appointed correspondents or agents will, in no case, be liable For any mutilation, interruption,
omission, errors, delays or misinterpretation of the data or particulars of the remittance when received through wire, cable, telex or mail or
through any other means. The Bank may send any message relative to this transfer in explicit language code or cipher as it deems fit.
Semasa melaksanakan permohonan ini, pihak Bank atau mana-mana koresponden atau ejen-ejen yang dilantik tidak akan dipertanggungjawabkan
sekiranya berlaku sebarang kerosakan, gangguan, ketinggalan (maklumat/perkataan), kesilapan, kelewatan atau salah tafsiran data atau butir-butir
pengiriman wang semasa diterima melalui telefon, kabel, teleks atau pos atau melalui apa cara sekalipun. Pihak Bank akan menghantar sebarang
maklumat berkaitan dengan kiriman ini dalam kod atau "cipher" yang difikirkan sesuai.

4. The Bank may transmit information pertaining to this transaction to the beneficiary solely based on the e-mail address or any other means of
communication as Furnished by the applicant. The Bank will not be responsible For any interruption, omission, errors, delays or misinterpretation
of the information advising the beneficiary.
Pihak Bank boleh menghantar maklumat urusniaga kepada penerima berdasarkan e-mel atau sebarang cara perhubungan yang diberikan oleh
pemohon. Pihak Bank tidak akan bertanggungjawab sekiranya berlaku sebarang gangguan, ketinggalan (maklumat/perkataan), kesilapan,
kelewatan atau salah tafsiran maklumat pengiriman semasa memaklumkannya kepada penerima.

S. For IBG transaction, the credit to the beneficiary's account will be based solely on the account number given/ ID by the Applicant.
Untuk urusniaga /BG, kredit ke dalam akaun penerima hanya akan berdasarkan nombor akaun yang diberikan oleh pemohon.

6. The Bank may allow For any request For a replacement or refund, cancellation of any remitted Fund by the Bank. If such request can be Fulfilled, 
it will be based on the Bank's reasonable efforts and will also be subject to the agent's or beneficiary bank's charges and other applicable terms 
enforced From time to time.
Pihak Bank boleh membenarkan sebarang permintaan untuk penggantian atau pembayaran balik PT atau pembatalan pembayaran wang yang telah 
dikirimkan. Sekiranya permintaan tersebut boleh diperolehi, ia akan dilaksanakan atas dasar usaha munasabah pihak Bank dan tertakluk kepada caj 
ejen/ bank penerima dan sebarang terma dan syarat berkuat kuasa dari semasa ke semasa.

7. Applications For same day value are subject to cut-off time related to the geographical location of the destination.
Permohonan untuk nilai pada hari yang sama adalah tertakluk kepada had masa yang ditetapkan bagi kedudukan geografi di mana pembayaran itu 
dikehendaki.

8. IBAN number and the beneficiary's bank BIC code are mandatory for Telegraphic Transfer in EURO currency in Europe. In the absence of IBAN 
number and the Beneficiary's BIC code, applicant will bear the repair charges imposed by the beneficiary's bank later.
Nombor /BAN dan Kod BIC bank penerima diwajibkan untuk Pindahan Telegrafik dalam matawang EURO dalam Negara Eropah. Sekiranya 
nombor /BAN dan Kod BIC bank penerima tidak dinyatakan, pemohon bersetuju untuk membayar sebarang caj pembetulan yang dikenakan 
oleh bank penerima kelak.

9. Third party collection must be duly authorized in writing by the applicant/account holder.
Pungutan oleh pihak ketiga mestilah disahkan secara bertulis oleh pemohon/pemegang akaun.

10. Terms and conditions are subject to changes or amendment From time to time by the Bank. The Bank will give at least twenty one (21) days 
written notice (which also includes via electronic means) before such changes or amendments to the terms and conditions.
Terma dan syarat adalah tertakluk kepada perubahan dan pindaan dari masa ke masa oleh pihak Bank. Bank akan memberi notis bertulis (termasuk 

melalui medium elektronik) sekurang-kurangnya dua puluh satu (21) hari sebelum sebarang perubahan a tau pindaan terhadap term a dan syarat.
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